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Нет сомнения в том, что знание грамматических правил существенно для овладения языком: студент не может употреблять слова, не зная как  соединять их вместе.  В последние годы развернулась дискуссия о том, нужны ли грамматические упражнения.  Не лучше ли усваивать правила интуитивно через коммуникативную деятельность, нежели обучать с помощью специальных упражнений, явно направленных на обучение грамматике. Тот факт, что процесс обучения всегда имеет определенную цель, не означает, что сам процесс должен полностью ее имитировать.

Таким образом, грамматика может служить основой для занятий, когда она становится на время основным объектом изучения. На начальной стадии обучения мы можем попросить студентов выучить определенную структуру на основе традиционных упражнений, сконцентрированных главным образом на виртуальных  манипуляциях, затем необходимо постараться как можно скорее перейти к деятельности, использующей эту структуру осознанно, когда она должна  в конечном счете быть заменена практикой беглой речи, где особое внимание уделяется общению, а любое изучение грамматики играет вспомогательную роль.
Применительно к процессу формирования грамматических навыков опору на сознание мы понимаем как выработку у студентов осознаваемого представления о сфере употребления, функциях, способах образования конкретных грамматических явлений английского языка, то есть выработку аппарата управления грамматическим действием. Затем должна последовать автоматизация сознательно контролируемых студентами грамматических операций в процессе выполнения различного рода упражнений в употреблении изучаемого явления в коммуникативных целях.

Стремление имитировать условия естественного общения приводит к пониманию важности специальной формы упражнений, направленных на тренировку грамматических конструкций. Построение процесса форм является фактором, позволяющим смоделировать процесс общения при обучении грамматике, приблизить процесс обучения к внеучебной коммуникации. В таком случае происходит слияние процессов обучения и общения.

Интерактивные процессы позволяют расширить возможности упражнений, избежать внеситуативных рамок усвоения грамматических явлений, если форма организации обучения построена не на традиционных упражнениях, а предполагает акт коммуникации и стремление сделать упражнения ситуативными по характеру, чтобы они  стимулировали внутреннее побуждение к разговору и способствовали развитию умения соотносить и применять языковые средства адекватно коммуникативной ситуации.

На данном этапе необходимым контекстом для тренировки грамматических структур могут быть минидиалоги, показывающие, как предложения объединяются для целей коммуникации в определенных социальных контекстах, поскольку основной единицей речевого общения сегодня признается устный диалогический текст-дискурс. Устная речь - это прежде всего речь диалогическая. Поэтому использование контекстуально обусловленных минидиалогов как средства тренировки грамматического материала,  в которых предусматривается направленность на адресата, обращенность к партнеру по коммуникации, является важным фактором, позволяющим активизировать речевую деятельность студентов и смоделировать процесс общения при обучении грамматическому аспекту устой речи.

Грамматическая доминанта составляет в этих диалогах инвариантную часть. Варьируемая часть дает возможность расширить, видоизменить коммуникативный контекст, сменить акценты при сохранении основной структуры речевого действия, речевой интенции.

Например, в коммуникативной ситуации "На приеме у врача" намерение "давать совет" реализуется в форме “You should…”, “It's better to…”  а в ситуации "Перед экзаменом", предполагающую коммуникацию между сверстниками с близкой степенью знакомства, это может быть форма "I studied till midnight and you?"

Таким образом, тренировка употребления грамматической формы может осуществляться в серии минидиалогов, в которых в меняющихся коммуникативных ситуациях реализуется одна и та же интенция ("давать совет"), которую можно выразить при разных обстоятельствах и различных ролевых характеристиках.

В одном диалоге, ситуации, когда студенты действуют в рамках одной и той же интенции, лучше всего обеспечивается вариативность.

Упражнения с заданным речевым результатом предполагают, что студенты должны четко представить, кто с кем говорит, с какой целью, где и когда. В задании тема может быть задана, порядок, в котором говорят коммуниканты, предопределен, и участник диалога свободны лишь в выборе форм. В менее строго управляемых диалогах на последующем этапе обучаемые могут пользоваться большей свободной при выборе и того, что сказать, и того, как это сделать.

Такое варьирование условий общения способствует усвоению грамматической структуры и ее адекватного применения. Это дает представление о разных способах решения определенной коммуникативной задачи, реализации коммуникативного намерения.

Релевантность роли как компонента коммуникативной ситуации, содержащей в себе ее основные параметры, предполагает обучение навыкам выполнения тех или иных ролей коммуникантов в процессе общения в заданных условиях. В этой связи следует подчеркнуть целесообразность использования ролевого общения в процессе обучения грамматической стороне речи.

Следует отметить, что ролевое общение совмещает в себе одновременно игровую, учебную и речевую деятельность: с позиции студентов ролевое общение - это игровая деятельность или естественное общение, а с позиции преподавателя оно является формой организации учебного процесса, что позволяет ему достичь определенной цели в плане обучения грамматике.

Ролевая игра может быть выстроена/организована таким образом, что потребует от студентов неоднократного использования определенной интенционально-маркированной грамматической структуры. В этом случае ролевое общение становится важным приемом в достижении цели приобретения языковых знаний и формирования умения адекватного использования грамматических явлений в процессе общения.

В практике обучения термин "ролевая игра" обозначают широкий круг практических и коммуникативных заданий. Ролевая игра заставляет обучаемых представить себе ситуацию, в которой они могут выступать в своей собственной роли или сыграть роль какого-нибудь лица. Ситуации могут быть реальными (например, "Просмотр семейного альбома", "Знакомство") или нереальными для обучаемых на данном этапе, а также могут обращаться к фантазии (например, "После родительского собрания", "Несчастный случай"). В двух последних случаях, следуя заданным правилам, студент нарушает собственные сложившиеся стереотипы языка и поведения, оказывается вовлеченным в творческую деятельность. В этом случае благодаря моменту условности можно относительно легко имитировать основные факторы, определяющие коммуникацию (мотивы, обстоятельства общения, социальные роли), то есть игра позволяет варьироваться эти факторы естественно.

Задания, в которых студент может быть поставлен в положение исполнителя какой-либо роли, предполагают развитие умения не только адекватно интерпретировать при восприятии обусловленность формы социальной ролью, но и адекватно ее употреблять. В силу ограниченности учебными рамками студенты вынуждены играть роль, несвойственную им либо по возрасту, либо социальному положению (например, родители, репортер, библиотекарь и так далее). Но это позволяет имитировать процесс реальной коммуникации и тренировать соответствующие интенционально-маркированные грамматические структуры. Тем не менее, интенция как таковая всегда при этом реальна, что не создает противоречия.

Все виды ролевой игры полезны, и вопрос, собственно, заключается в поддержании баланса между реалистичными заданиями и придуманными ситуациями, которые обеспечивают мотивацию при тренировке грамматического явления. 

Таким образом, ролевая игра, указывает Дж. Шейлз  - это не просто репетиция ситуаций из будущей реальной жизни. Это средство выйти за рамки ценного, но поневоле ограниченного общения в аудитории. Это дает возможность обучающимся тренировать адекватное использование широкого круга функций, понятий и структур в разнообразных контекстах
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